Laboratorio Clínico e Histopatología
Escuela de Tecnología Médica - Facultad de Ciencias Médicas 
Tecnicatura de Laboratorio Clínico e Histopatología - 3 años
¿Qué hace el/la técnico/a en laboratorio clínico e histopatología?
El/La Técnico/a en Laboratorio es el integrante del equipo de salud encargado de análisis clínicos que posibiliten al médico establecer un diagnóstico de la enfermedad del paciente y qué terapéutica es indicada para controlar la dolencia. Por tal motivo el/la Técnico/a de Laboratorio es responsable de la cuidadosa realización de las determinaciones analíticas y de su posterior comunicación al profesional bioquímico, de las cuales depende, entre otras, la valoración que el/la médico/a hará de fármacos, el mantenimiento del equilibrio de fluidos en el pre y post-operatorio, la dieta propuesta al paciente; en definitiva, de los correctos elementos diagnósticos dependerá en gran parte en el restablecimiento de la salud del/la paciente.
El campo de responsabilidad del/la Técnico/a de Laboratorio varía en las diferentes instituciones, pero suele abarcar:
· Recolección de muestras para el análisis.
· Realización de ensayos.
· Comunicación o presentación de informes de los resultados al/la profesional que esté a cargo del laboratorio.
El/La Técnico/a de Laboratorio Clínico e Histopatología puede desempeñarse en las siguientes áreas:
· Análisis clínico;
· Análisis histopatológicos;
· Citodiagnósticos;
· Inmunología;
· Serología;
· Investigación;
· Docencia universitaria.
¿Dónde trabaja?
El/La Técnico/a en Laboratorio se desempeña en su campo de acción bajo la supervisión de un médico/a o bioquímico/a.
Las instituciones donde llevan a cabo sus actividades son: hospitales, clínicas, sanatorios, centros médicos y laboratorios privados de análisis clínicos.
Este/a profesional está habilitado para trabajar en secciones de bacteriología, parasitología, serología, urología, cultivo de tejidos, citodiagnóstico del cáncer; cátedra de historia, anatomía y gabinetes universitarios de docencia e investigación en el terreno de la patología humana.
En Hematología, la tarea del/la Técnico/a es la obtención de muestras de sangre. El procedimiento para extracción de sangre consiste en aplicar el torniquete en la parte media del brazo, entre el codo y el hombro, limpiar el lugar y efectuar la punción; la extracción debe hacerse lentamente. De acuerdo a lo solicitado por el/la médico/a se procede, posteriormente, al examen de la sangre, por ejemplo:
· Recuento de eritrocitos: se diluye la sangre en una pipeta especial que contiene una solución o líquido diluyente. El líquido diluido se vierte en el hemocitómetro (aparato formado por una cámara de recuento, un cubre-objeto y dos pipetas) y se procede al recuento de las células en el microscopio.
· Eritrosedimentación: es la velocidad de sedimentación de los eritrocitos y se expresa, generalmente, en milímetros por hora. Para determinarla, se extraen 5 ml. de sangre mediante punción venosa y se transfiere a un pequeño recipiente que contiene una solución, se mezcla cuidadosamente con una pipeta y se llena el tubo del hematocrito hasta la marca de 10 cm.; se coloca el tubo cuidando que quede totalmente vertical y a temperatura ambiente. Se anota el nivel al que llegan los glóbulos después de una hora exactamente. Luego se centrifuga el tubo durante 15 minutos o hasta que los glóbulos se hayan sedimentado totalmente y se anota el nivel obtenido. La determinación de la sedimentación puede ser utilizada para diferenciar enfermedades inflamatorias de aquellas que no lo son, también para observar la evolución de coronariopatías, fiebre reumática, artritis, etc.
En hematología también se realiza el recuento de leucocitos. El procedimiento consiste en diluir la sangre en una pipeta especial con un líquido que hemoliza los eritrocitos pero que no altera los leucocitos.
Esta solución se coloca en el hemocitómetro y se procede a contar los leucocitos en el microscopio.
· Inmunología: las reacciones inmunológicas son los procesos mediante los cuales el organismo viviente se defiende contra el ataque de bacterias o sustancias extrañas que penetran el cuerpo. Estas reacciones son de naturaleza química e intervienen en ellas sustancias dotadas de una reactividad química producida por la actividad de los tejidos del organismo.
Los anticuerpos o cuerpos inmunes son sustancias que se forman en los tejidos por la invasión de un agente patógeno o bien por la penetración en el organismo de partículas extrañas de estructura física o química determinada. Se encuentran en su mayoría en componentes del suero. Cada anticuerpo se produce como resultado de un antígeno, el anticuerpo puede destruir, modificar o atacar al antígeno de forma que a éste no le sea posible actuar. En muchas enfermedades es posible aislar el antígeno o el microorganismo responsable, pero en algunas puede determinarse la presencia del cuerpo inmune que puede considerarse como diagnóstico de la presencia del antígeno o agente patológico responsable. Sobre esta base se han desarrollado procedimientos diagnósticos que el/la técnico/a de laboratorio puede llevar a cabo.
Análisis químico de la sangre: la composición química de la sangre puede ser alterada por la dieta, la terapéutica, ciertas enfermedades y determinados procesos patológicos. Entre las determinaciones que puede obtener el/la técnico/a de laboratorio, citamos: determinación de glucosa, calcio, fósforo, hierro, nitrógeno, potasio, hemoglobina, sodio, urea, lípidos.
Otra actividad del/la Técnico/a de Laboratorio que desempeña habitualmente corresponde a análisis cuantitativos y cualitativos de orina, realiza la determinación de acetona, pigmentos biliares, sangre, glucosa, calcio, proteínas, albúmina.
En el área de la Microbiología, lleva a cabo exámenes bacteriológicos de sangre, heces, esputo, productos de lavados gástricos, material de autopsia, etc. Utilizan para la ejecución de las tareas material de vidrio, microscopio, soluciones, drogas, fotocolorímetros, centrífugas, autoclaves, pinzas, jeringas y agujas.
Intereses que favorecen el estudio y desempeño profesional
Ayuda al desarrollo de la carrera que el/la futuro/a estudiante tenga inclinación por el estudio de disciplinas científico-tecnológicas, interés por las ciencias biológicas, aptitud científico-tecnológica, capacidad y disposición para integrar grupos de trabajo, habilidad para manejo de material frágil e instrumental de precisión, no ser portador de afecciones motoras o visuales de importancia.
Inscripción e informes
Se recomienda consultar fecha y requisitos de inscripción en la página web de la Escuela www.tecnologia.fcm.unc.edu.ar
Ciclo de nivelación
Está estructurado en cuatro ejes temáticos:
· Introducción a la Física.
· Introducción a la Química.
· Introducción a la Biología.
· Introducción a las Carreras de la Escuela de Tecnología Médica.
Modalidad: presencial (no obligatoria)
El Ciclo de Nivelación se encuentra dentro del plan de estudio de la carrera por lo tanto es correlativo con las asignaturas de primer año.
Condiciones después de rendir el Examen Parcial y /o Examen Recuperatorio.
· Alumnos/as regulares: son aquellos/as que aprobaron el examen parcial o su respectivo recuperatorio. Los/as mismos/as deberán rendir el examen final en los turnos oficiales. (Los/as estudiantes que hubieran obtenido la regularidad en las condiciones antes expresadas podrán matricularse para cursar las asignaturas de primer año).
· Alumnos/as libres: son aquellos/as que habiéndose presentado a rendir el examen parcial o su respectivo recuperatorio desaprobaron ambas instancias. Los/as estudiantes libres podrán presentarse a rendir el examen final en los turnos de julio y noviembre del corriente ciclo lectivo.
Plan de estudios
PRIMER AÑO

· CICLO DE NIVELACION

· Anatomo-histologia

· Biología 
· Química General e inorgánica

· Química orgánica
· Física General
· Informática
· Inglés Técnico
SEGUNDO AÑO
· Química biológica
· Fisiología
· Inmunología básica e inmunohematología
· Medicina transfusional
· Psicología
· Análisis clínicos
· Educación para la Salud y Legislación Sanitaria
· Aparatología y Automatización
· Práctica Profesional I
TERCER AÑO
· Histotecnología
· Citotecnología
· Hematología
· Bacteriología y Virología
· Parasitología y Micología
· Práctica Profesional II
Más información
Dirección: Bv. De La Reforma s/n, edificio nuevo 
Teléfono: (0351) 5353685 Int. 20357 (Despacho de Alumnos) Mail: sae.etm@outlook.com
Facebook: www.facebook.com/escueladetecnologiamedica.fcm.unc

Lenguas
Facultad de Lenguas
Profesorado de Lengua Alemana, Francesa, Inglesa o Italiana - 5 años 
Profesorado de Español Lengua Materna y Lengua Extranjera - 4 años 
Profesorado de Portugués - 4 años
Licenciatura en Lengua y Literatura Inglesa, Francesa, Alemana o Italiana - 5 años Licenciatura en Español Lengua Materna y Lengua Extranjera - 5 años 
Traductorado Público Nacional de Alemán, Francés, Inglés o Italiano - 5 años
Introducción
Una lengua es un sistema de signos empleados por una comunidad lingüística. Toda lengua tiene una dimensión individual vinculada con la identidad personal, pero también, una proyección que alcanza al contexto social, histórico y cultural de la comunidad con la que se identifica.
Estudiar una lengua implica, por tanto, alcanzar un sólido dominio de la misma, asumir frente a ella una actitud crítica y reflexiva y adentrarse en los contextos sociales, histórico-culturales y literarios que ella implica.
¿Qué hace el/la profesor/a de lengua extranjera: alemán, francés, inglés, italiano, portugués?
El/La Profesor/a de lengua extranjera está capacitado para ejercer la docencia en todos los niveles del sistema educativo y en todo ámbito laboral donde los cursos de formación en el idioma contribuyan a preparar al personal en el dominio de esa lengua.
El/La Profesor/a puede realizar las siguientes actividades:
· Enseñar el idioma en escuelas oficiales y privadas de todos los niveles de educación y en institutos especializados.
· Ejercer la docencia en forma particular.
· Dictar cursos de lenguas con fines específicos, como así también material didáctico.
¿Qué hace el/la profesor/a de español lengua materna y lengua extranjera?
El/La Profesor/a de Español Lengua Materna y Lengua Extranjera conoce acabadamente el sistema de la lengua española en todas sus dimensiones: su funcionamiento en el contexto histórico, geopolítico y cultural, los procesos neurobiológicos y psicosociales de su adquisición y desarrollo, como los fundamentos epistemológicos y metodológicos de la investigación lingüística y educativa.
Puede dedicarse a la enseñanza en diferentes espacios educativos, producir materiales de instrucción dedicados a sistemas de formación presencial o a distancia y al diseño y producción de textos culturales, científicos, de información o académicos.
El/La graduado/a posee, además, capacidad para la comprensión lectora en tres lenguas romances, una lengua anglosajona y una lengua germánica, lo que lo habilita, junto a una serie de materias específicas, para la enseñanza de español a extranjeros.

¿Qué hace el/la licenciado/a en lengua y literatura alemana, italiana, francesa o inglesa?
El/La Licenciado/a en Lengua y Literatura Inglesa, Francesa, Italiana y Alemana puede desempeñarse en la docencia y/o en la investigación en las áreas lingüística y literaria.
Entre las actividades que puede realizar encontramos:
· Investigar en el campo de la lengua y la literatura.
· Brindar asesoramiento sobre problemas lingüísticos.
· Elaborar planes, programas y proyectos de carácter cultural.
· Participar en la creación, dirección, ejecución y supervisión de programas de edición literaria.
· Puede insertarse laboralmente en gabinetes, departamentos o centros de investigación en el área lingüística y/o literaria.
¿Qué hace el/la licenciado/a en español?
El/La Licenciado/a en Español Lengua Materna y Lengua Extranjera puede ocuparse en el diseño y desarrollo de investigaciones en lingüística teórica y aplicada, en estudios sobre enseñanza-aprendizaje de la lengua, y en el diseño y producción de textos culturales, científicos, académicos y de información. El/La profesional posee además, capacidad para la comprensión lectora en tres lenguas romances, una lengua anglosajona y una lengua germánica.
¿Qué hace el/la traductor/a público/a nacional en alemán, francés, inglés e italiano?
El/La Traductor/a puede realizar las siguientes actividades:
· Traducciones de textos y documentos de carácter público y privado del alemán, inglés, francés, italiano al idioma nacional y viceversa en los casos en que las disposiciones legales así lo establezcan o a petición de parte interesada.
· Actuar como intérprete del idioma en el cual posee título habilitante en los casos previstos por la ley.
· Participación en Centros de Investigación y Servicios de Terminología y Documentación.
· Actuar como revisor y asesor lingüístico de alemán, inglés, francés, Italiano a requerimiento de parte interesada, medios de comunicación social, bibliotecas, editoriales, asociaciones, agencias de publicidad, de turismo, etc.
Los/Las Traductores/as pueden trabajar independientemente, a pedido de particulares y/o en relación de dependencia, de manera permanente o circunstancial, en empresas, en instituciones públicas y privadas, en organismos internacionales, medios de comunicación, misiones diplomáticas, agencias de noticias, etc...
Circunstancialmente, el/la Traductor/a tiene la posibilidad de desempeñarse como intérprete en conferencias, convenciones, simposios, encuentros internacionales.
Las posibilidades laborales del/la Traductor/a guardan estrecha relación con el quehacer cultural, científico, técnico y político del medio social.
Intereses que favorecen el estudio y el desempeño profesional
Ayudan al desarrollo de la carrera del Profesorado en Lenguas Extranjeras para que el futuro estudiante tenga un fuerte interés por aprender idiomas y afinidad con las tareas docentes. También, poseer intereses culturales amplios y facilidad para el aprendizaje de la lengua. Debe contar con una marcada disposición para el trabajo sistemático y sostenido necesario para adquirir dominio de una lengua.
Es importante que el/la ingresante pueda distinguir si su interés por la lengua se relaciona sólo con la adquisición de un nuevo instrumento de comunicación o con formarse como profesional en el campo de la docencia, de la investigación o de la traducción. Es sólo en este último caso cuando sus intereses encontrarán respuesta en el cursado de una carrera de grado en la Facultad de Lenguas.
Inscripción
Se recomienda consultar fecha y requisitos de inscripción en la página web de la Facultad www.lenguas.unc.edu.ar
Ciclo de nivelación (CN)
Objetivos:
· Propiciar la inmersión progresiva del/la ingresante en el contexto de la vida universitaria, en general y, particularmente, en el de la Facultad de Lenguas y sus carreras de grado.
· Introducir gradualmente a los ingresantes en las asignaturas de primer año.
· Promover el alcance de un nivel homogéneo en la competencia lingüística de los alumnos para iniciar la carrera de grado.
Duración del Ciclo de Nivelación:
8 semanas distribuidas de la siguiente manera:
Sección Lenguas Extranjeras:
Lengua extranjera: Alemán - Francés - Italiano - Portugués: 18 horas semanales (144 horas totales)
Inglés: 21 horas semanales (168 horas totales).
Lengua española: 8 horas semanales (64 horas totales).
Sección español:
Gramática del Español: 15 horas semanales (120 horas totales)
Taller de Lectura y Escritura: 7 horas semanales (56 horas totales)
Asignaturas:
Sección Lenguas Extranjeras:
· Lengua extranjera (CN) Alemán- italiano- portugués-francés- inglés Lengua castellana (CN)
Sección español:
· Gramática del español. Taller de lectura y escritura

Contenidos:
· Los contenidos incluyen una introducción  a la lengua extranjera, su gramática y fonética
· En cuanto a la lengua castellana, incluye los conocimientos relativos a la lengua materna y al desarrollo de estrategias de lecto-comprensión y producción escrita.
· Los contenidos de las asignaturas de la sección español comprenden elementos fundamentales de morfosintaxis, de comprensión y producción de textos.
Aprobación del Ciclo de Nivelación
Para aprobar el CN, el/la alumno/a deberá aprobar las siguientes asignaturas:
Lengua extranjera CN y Lengua Castellana CN para las secciones Alemán, Inglés, Italiano, Francés y Portugués Gramática del Español y Taller de lectura y escritura para la sección Español.
Condiciones de Aprobación del CN
· Alumnos promocionales: Para alcanzar la condición de promocional, el/la ingresante deberá aprobar 1 (un) parcial oral y escrito, integrador con un puntaje mínimo de 7 (siete) puntos. En este caso el/la alumno/a quedará eximido de rendir el examen final. Si el estudiante obtuviera menos de 4 (cuatro) puntos, podrá recuperar el parcial para acceder a la condición de regular, pero no para obtener la promoción.

· Alumnos regulares: el/la ingresante deberá aprobar 1 (un) parcial oral y escrito, integrador con un puntaje mínimo de 4 (cuatro) puntos. Se podrá recuperar el parcial en caso de ausencia o aplazo. Los alumnos regulares deberán rendir un examen final escrito integrador, que deberá ser aprobado con un puntaje mínimo de 4 (cuatro) puntos. La regularidad de las materias del CN alcanza a dos años y un turno, como la de las restantes asignaturas.
· Alumnos libres: aquellos/as alumnos/as que no aprueben o estén ausentes para la evaluación parcial y/ o su recuperatorio, podrán rendir el examen final en condición de alumno libre. El examen será oral y escrito, integrador y deberá ser aprobado con un puntaje mínimo de 4 (cuatro) puntos. El/La alumno/a podrá rendir examen en calidad de libre en los turnos de abril, julio, noviembre-diciembre. Si no aprobara en estos turnos deberá recursar la/s materia/s del CN.
Planes de estudios
Alemán
Ciclo de nivelación
	Lengua Extranjera - CN (Alemán)


	Lengua Castellana- CN


TABLA
1°año
	Materias Troncales
	Profesorado Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Alemana I
	Lengua y Cultura, Latinas I 
 (Optativa)

	Práctica Gramatical
	

	Práctica de la Pronunciación
	Introducción al Pensamiento Filosófico
	Introducción a la Traductología

	Lengua Castellana I Cátedra A
	
	

	Lengua Castellana I Cátedra B
	


2do Año. TABLA

	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Alemana II
	Lengua y Cultura Latinas II * (Optativa)

	Gramática Alemana I
	Introducción a los Estudios Literarios Cátedra A
	Métodos y Técnicas de la Traducción

	Fonética y Fonología I
	Introducción a los Estudios Literarios Cátedra B
	

	Lengua Castellana II
	Filosofía de la Educación y Pedagogía General
	
	

	Teoría y Práctica de la Investigación
	
	
	Terminología y Documentación


3°año.  TABLA
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Alemana III
	Teoría y Análisis del Discurso Literario
	Traducción Comercial

	Gramática Alemana II
	Antropología Cultural
	Traducción Técnica

	Fonética y Fonología II
	Didáctica General
	
	Elementos del Derecho Aplicados a la Traducción

	
	Psicología
Educacional
	
	


4° año. TABLA
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Alemana IV
	Historia de la Lengua
	Gramática Contrastiva

	Lingüística I
	Literatura de Habla Alemana I
	Traducción Jurídica

	Cultura y Civilización de los
	Didáctica Especial I
	
	Introducción a la

	Pueblos de Habla Alemana I
	Observación y Práctica de la Enseñanza I
	Metodología de la Investigación Literaria
	Literatura de Habla Alemana



	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Alemana V
	Literatura de Habla Alemana II
	Traducción
Científica

	Lingüística II
	Didáctica Especial II
	Literatura Occidental Contemporánea
	Traducción
Periodística

	Cultura y Civilización de los Pueblos de Habla Alemana II
	Observación y Práctica de la Enseñanza II
	Seminario de Literatura de Habla Alemana desde la Posguerra
	Traducción
Literaria

	
	Metodología de la Investigación
Literaria
o
Metodología de la Investigación Lingüística *
	Metodología de la Investigación Lingüística
	Gabinete de Traducción. o
Introd. a la Interpretación


5to Año. TABLA

Español
Ciclo de nivelación
	
	Gramática del Español - CN
	Taller de Lectura y Escritura - CN

	1°año
	TABLA
	

	
	Profesorado
	Licenciatura

	
	Fonética, Fonología Morfología españolas y principios de contrastividad

	
	Bases biológicas del lenguaje

	
	Adquisición de la lengua materna y de una lengua extranjera

	
	Prácticas etimológicas del latín a las lenguas modernas

	
	Dinámica sociocultural latinoamericana del siglo XX

	
	Taller: Prácticas de la comprensión y de la producción lingüísticas I

	
	Pedagogía

	
	Lecto comprensión en lengua extranjera I


2. do Año TABLA

	Profesorado                                                                               Licenciatura

	Lexicología, lexicografía españolas y principios de contrastividad



	Seminario: Lectura crítica de textos clásicos y su proyección a la actualidad



	Prácticas etimológicas del griego a las lenguas modernas



	Taller: Prácticas de la comprensión y de la producción lingüísticas II



	Psicología educacional



	Lecto comprensión en lengua extranjera II



	Didáctica General



	Taller :Enseñanza –aprendizaje lingüístico con apoyo

informático


3°año. Profesorado                                                                          Licenciatura
Sintaxis del español y principios de contrastividad
La lectura y la escritura en lengua materna y en lengua extranjera
Estudios textuales del español contemporáneo y preparación de corpus I
Análisis del lenguaje en uso en Argentina
Taller: Prácticas de la comprensión y de la producción lingüísticas III
Lecto comprensión en lengua extranjera III
Didáctica del español como lengua materna y como lengua
extranjera
Medios de comunicación y enseñanza de lenguas

4to Año. TABLA
	Profesorado                                                                             Licenciatura

	Gramática del texto español y principios de contrastividad



	Lingüística contrastiva y teoría de la traducción.



	Estudios textuales del español contemporáneo y preparación de corpus II



	Análisis de las variaciones del español contemporáneo



	Lecto comprensión en lengua extranjera IV

	Taller: Producción de materiales para la enseñanza   Metodología de la investigación

	Observación y Practica de la Enseñanza                    Seminario Problemáticas Filosóficas     


5°año. TABLA
[image: image1.jpg]Licenciatura ‘




Pragmática lingüística intercultural
Teoría y crítica del discurso latinoamericano
Estudios interdisciplinarios del lenguaje

Metodología de la investigación lingüística

Seminario: Elaboración de tesis

Lecto comprensión en Lengua extranjera V
Francés
Ciclo de Nivelación
	Lengua Extranjera - CN (Francés)


	Lengua Castellana- CN


1°año. TABLA
	Materias Troncales
	Profesorado Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Francesa I
	
	

	Práctica Gramatical
	
	

	Práctica de la Pronunciación
	
	

	Lengua Castellana I Cátedra A
	Introducción al Pensamiento Filosófico
	Introducción a la Traductología

	Lengua Castellana I Cátedra B
	
	

	Lengua y Cultura Latinas I
	
	


2°año. TABLA
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Francesa II
	Introducción a los Estudios Literarios Cátedra A
	Métodos y Técnicas de la Traducción

	Gramática Francesa I
	
	

	Fonética y Fonología I
	
	

	Lengua Castellana II
	Introducción a los Estudios Literarios Cátedra B
	

	Lengua y Cultura Latinas II
	Filosofía de la Educación y Pedagogía General
	
	Terminología y Documentación

	Teoría y Práctica de la Investigación
	
	
	


	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Francesa III
	Teoría y Análisis del Discurso Literario
	Traducción Comercial

	Gramática Francesa II
	Antropología Cultural
	Traducción Técnica

	Fonética y Fonología II
	Didáctica General
	
	Elementos del Derecho Aplicados a la Traducción

	
	Psicología
Educacional
	
	


3.er Año

4°año. Tabla
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Francesa IV
	Historia de la Lengua
	Gramática Contrastiva

	Lingüística I
	Literatura de Habla Francesa I
	Traducción Jurídica

	Cultura y Civilización de los Pueblos de Habla Francesa I
	Didáctica Especial I
	
	Introducción a la

	
	Observación y Práctica de la Enseñanza I
	Metodología de la Investigación Literaria
	Literatura de Habla Francesa


5°año. TABLA
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Francesa V
	Literatura de Habla Francesa II
	Traducción Científica

	Lingüística II
	Didáctica Especial II
	Literatura Occidental Contemporánea
	Traducción Periodística

	
	Observación y
	Seminario de Literatura de
	

	
	Práctica de la
	Habla Francesa desde la
	Traducción Literaria

	Cultura y Civilización de los Pueblos de Habla Francesa II
	Enseñanza II
	Posguerra
	

	
	Metodología de la Invest. Literaria o
Metodología de la Invest. Lingüística *
	Metodología de la Investigación Lingüística
	Gabinete de Traducción. o Introd. a la Interpretación


* Podrá ser cursada en cualquier momento de la carrera, una vez aprobada Teoría y Práctica de la Investigación
Inglés;
Ciclo de nivelación
	Lengua extranjera- CN (Ingles)
	Lengua Castellana- CN


1. año
	Materias Troncales
	Profesorado Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Inglesa IA
	              Lengua y Cultura Latinas I * (Optativa)

	Lengua Inglesa IB
	

	Práctica
Gramatical
	

	Práctica de la Pronunciación
	

	Lengua Castellana I Cátedra A
	Introducción al Pensamiento Filosófico
	Introducción a la Traductología

	Lengua Castellana I Cátedra B
	
	


2°año. Tabla
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Inglesa II
	Lengua y Cultura Latinas II * i
	(Optativa)
	

	Gramática Inglesa I
	Introducción a los Estudios Literarios - Cátedra A
	Métodos y Técnicas

	Teoría y Práctica de la Investigación
	Introducción a los Estudios Literarios - Cátedra B
	de la Traducción

	Fonética y Fonología I
	Filosofía de la Educación y
	
	Terminología y

	Lengua Castellana II
	Pedagogía
	
	Documentación


3. AÑO. Tabla
	Materias Troncales
	Profesorado Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Inglesa III
	Teoría y Análisis del Discurso Literario
	Traducción Comercial

	Gramática Inglesa II
	Antropología Cultural
	Traducción Técnica

	Fonética y Fonología II
	Didáctica General
	Elementos del Derecho Aplicados a la Traducción

	
	Psicología Educacional
	


4° año. Tabla
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Inglesa IV
	Historia de la Lengua
	Gramática
Contrastiva

	Lingüística I
	Literatura de Habla Inglesa I
	Traducción Jurídica

	
	Didáctica Especial I
	
	

	Cultura y Civilización de
	
	Metodología de la Investigación Literaria
	Introducción a la

	los Pueblos de Habla Inglesa I
	Observación y Práctica de la Enseñanza I
	
	Literatura de Habla Inglesa


	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Inglesa V Cátedra A
	Literatura de Habla Inglesa II
	Traducción Científica

	Lengua Inglesa V Cátedra B
	Didáctica Especial II
	Literatura Occidental Contemporánea
	Traducción Periodística- Cátedra A

	
	
	
	Traducción Periodística- Cátedra B

	Lingüística II
	Observación y Práctica de
	Seminario de Literatura
	Traducción Literaria- Cátedra A

	
	la Enseñanza II
	de Posguerra en Inglés
	Traducción Literaria- Cátedra B

	
	Metodología. de la Investigación Literaria
	Literatura
Norteamericana
	

	Cultura y Civilización de los Pueblos de Habla Inglesa II
	o
Metodología de la Investigación Lingüística *
	Metodología de la Investigación Lingüística
	Introducción a la Interpretación


* Podrá ser cursada en cualquier momento de la carrera, una vez aprobada Teoría y Práctica de la Investigación

5. to Año. TABLA

Italiano
Ciclo de nivelación
	Lengua Extranjera- CN (ITALIANA) L
	Lengua Castellana CN


1°año
	Materias Troncales
	Profesorado Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Italiana I
	
	

	Práctica Gramatical
	
	

	Práctica de la Pronunciación
	
	

	Lengua Castellana I Cátedra A
	Introducción al Pensamiento Filosófico
	Introducción a la Traductología

	Lengua Castellana I Cátedra B
	
	

	Lengua y Cultura Latinas I
	
	


2°año. TABLA
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Italiana II
	Introducción a los Estudios Literarios Cátedra A
	Métodos y Técnicas de la Traducción

	Gramática Italiana I
	
	

	Fonética y Fonología I
	
	

	Lengua Castellana II
	Introducción a los Estudios Literarios Cátedra B
	

	Lengua y Cultura Latinas II
	Filosofía de la Educación y Pedagogía General
	
	Terminología y Documentación

	Teoría y Práctica de la Investigación
	
	
	


	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Italiana III
	Teoría y Análisis del Discurso Literario
	Traducción Comercial

	Gramática Italiana II
	Antropología Cultural
	Traducción Técnica

	Fonética y Fonología II
	Didáctica General
	
	Elementos del Derecho

	
	Psicología Educacional
	
	Aplicados a la Traducción


4° año. Tabla
	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Italiana IV
	Historia de la Lengua
	Gramática
Contrastiva

	Lingüística I
	Literatura de Habla Italiana I
	Traducción
Jurídica

	Cultura y Civilización de los Pueblos de Habla Italiana I
	Didáctica Especial I
	Metodología de la Investigación Literaria
	Introducción a la Literatura de Habla Italiana

	
	Observación y Práctica de la Enseñanza I
	
	


3. Año. TABL

	Materias Troncales
	Profesorado
	Licenciatura
	Traductorado

	Lengua Italiana V
	Literatura de Habla Italiana II
	Traducción
Científica

	Lingüística II
	Didáctica Especial II
	Literatura Occidental Contemporánea
	Traducción
Periodística

	
	Observación y Práctica de la Enseñanza II
	Seminario de Literatura de Habla Italiana desde la Posguerra
	Traducción
Literaria

	Cultura y Civilización de los Pueblos de Habla Italiana II
	Metodología de la Investigación Literaria o
Metodología de la investigación Lingüística *
	Metodología de la investigación Lingüística
	Gabinete de Traducción o Introducción a la
Interpretación


* Podrá ser cursada en cualquier momento de la carrera, una vez aprobada Teoría y Práctica de la Investigación

5to Año. Tabla

Portugués
Ciclo de nivelació

	Portugués. CN
	Lengua Castellana- CN


1 Año
Profesorado
Lengua Portuguesa I
Gramática I
Fonética y Fonología I
Lengua Castellana I (Cátedra A)
Lengua Castellana I (Cátedra B)
Cultura I
Cultura II
Filosofía de la Educación
Pedagogía
Teoría y Práctica de la Investigación
2. Año. Profesorado 
Lengua Portuguesa

Gramática II

Fonética y Fonología II

Lengua Castellana II

Cultura III

Cultura IV

Literatura I

Literatura II

Didáctica General

Psicología Educacional

Lingüística

3. Año Profesorado

Taller de Dicción y Expresión Oral
Lengua Portuguesa III
Cultura V
Cultura VI
Literatura III
Literatura IV
Latín I
Latín II
Didáctica de la Lengua I
4. to Año  Profesorado

Taller de lectura y de expresión escrita

Lengua IV

Historia de la Lengua

Seminario de Lenguajes Especializados de Portugués

Seminario de Intercomprensión de Lenguas Romances

Seminario de Temas de la Literatura Argentina y Lusófonas Contemporáneas

Seminario de Literatura Infanto-juvenil en Portugués

Didáctica de la Lengua II (incluye la Observación y la Práctica de la Enseñanza
Más información
www.lenguas.unc.edu.ar
Dirección: Bv. Enrique Barros s/n - Ciudad Universitaria Teléfono: (0351) 4343214/15/16 Int. 134 Mail: sae@lenguas.unc.edu.ar
Facebook: www.facebook.com/Facultad-de-Lenguas-UNC-178065125671920
Letras Clásicas
Escuela de Letras - Facultad de Filosofía y Humanidades
Licenciatura en Letras Clásicas - 5 años y trabajo final Profesorado en Letras Clásicas - 5 años
Introducción
La literatura se caracteriza por ser un intento de expresar la belleza a través de la palabra. Estudiar literatura es mucho más que una historia de las obras literarias y sus autores/as, es "buscar en la obra de un autor la palpitación psíquica que las entregue encendidas a través de los siglos" (Salinas P. 1961).
Numerosas son las significaciones del vocablo literatura; etimológicamente es un vocablo derivado del término latino "litteratura", que designaba instrucción, saber, arte de escribir y leer, erudición. Fundamentalmente, fue este el contenido semántico de "literatura hasta el siglo XVIII, ya se entendiese por literatura la ciencia en general, ya más específicamente, la cultura del hombre de letras" (Aguiar e Silva V.M., 1972).
A partir de fines del siglo XVIII la palabra literatura comienza a tomar un nuevo matiz y se acerca a la significación de un concepto general que abarca todas las manifestaciones del arte de escribir, se convierte en "creación estética, singular categoría intelectual y forma específica de conocimiento" (Aguiar e Silva V.M., 1972).
La carrera de Letras Clásicas basa su formación en el estudio de las lenguas clásicas, latín y griego, que son tomadas como instrumentos para la lectura de textos literarios de la antigüedad clásica en sus versiones originales. De esta manera, se hace posible acceder a los testimonios escritos de la cultura griega y latina, bases fundamentales de la cultura occidental.
¿Cuál es su rol y función social?
La función primordial de los/las egresados/as en Letras es brindar las herramientas necesarias para acercarse al elemento fundamental de la comunicación: el lenguaje, cuya función esencial es humanizadora por excelencia, tal como lo expresó magistralmente Stendhal: "el individuo se posee a sí mismo, se conoce, expresando lo que lleva adentro, y esta expresión solamente se cumple por medio del lenguaje".
Sus funciones son las de transmitir belleza y cultura a través de la creación literaria, la enseñanza de la lengua y el patrimonio cultural y artístico contenido en las obras literarias. Estas crean mundos mediante la imaginación y nos hacen vivir con ellas, muestran un rostro diferente a cada lector/a y alcanzan su plena dimensión en la relación autor/a-obra-público.
Los/Las literatos/as son los que utilizan la lengua en su máximo esplendor. El hombre y la mujer de letras purifica el lenguaje diario, le infunde su vigor creador y lo devuelve al pueblo, vivificado, esplendoroso y nuevamente reciente. La lectura de los clásicos y los contemporáneos es uno de los puntales de la defensa de la lengua; leerlos con atención y esmero es entrar en convivencia con quienes vivieron, pensaron y sintieron la vida a partir de su arte, y que arrojan luz imperecedera desde el fondo del océano de los tiempos.
No es función de las escuelas de Letras Clásicas y Modernas formar escritores/as, pues eso depende en gran parte de las aptitudes y motivaciones de cada persona, pero sí es su intención que el estudio de las grandes obras dejen en los/las estudiantes su impronta, para que estos/as, como docentes, investigadores/as y críticos/as del lenguaje, retransmitan a las nuevas generaciones el amor por el lenguaje y las bellas artes de la palabra.
¿Qué hace un/a licenciado/a en letras clásicas?

 El/La licenciado/a en Letras Clásicas tiene un profundo conocimiento de las lenguas griega y latina, por lo que está capacitado/a para analizar textos clásicos en una perspectiva totalizadora de la antigüedad. Así, puede brindar asesoramiento en traducciones de textos grecolatinos, de crítica literaria y cultural, dirigir colecciones y asesorar en editoriales. Está capacitado/a para desarrollar y orientar procesos de producción de conocimiento en las áreas de la literatura clásica.
Los/Las licenciados/as en letras pueden llevar a cabo las siguientes actividades:
· Docencia a nivel superior universitario y no universitario.
· Investigación en el área lingüística, biográfica, filológica, gramatical y literaria.
· Realizar trabajos de análisis y crítica literaria.
· Periodismo artístico, cultural y especializado.
La formación brindada por la Escuela de Letras apunta a formar profesionales capacitados/as para:
· Conocer profundamente las lenguas latina y griega, entendiendo que el lenguaje no constituye una mera manifestación particular y aislada, sino la forma con la que se expresa culturalmente un pueblo.
· Analizar en profundidad y exhaustivamente los textos clásicos contemplando los aspectos lingüístico, literario, filológico, estilístico, métrico, etc.
· Lograr integrar el estudio de las lenguas mencionadas en una comprensión totalizadora de la antigüedad para la cual el análisis de los textos no ha de quedar reducido a la explicación de aspectos formales del lenguaje, sino que se exigirá la permanente referencia al marco histórico, político, social, religioso, etc.
· Descubrir a través de la elaboración de textos clásicos la experiencia espiritual del hombre y la mujer antiguo/a frente a los problemas permanentes en la historia de la Humanidad.
· Comprender el mundo de la antigüedad clásica como una fuente riquísima de donde manan corrientes de influencia notable en los contextos culturales posteriores.
· Planificar una actividad de investigación integradora que considere los puntos fundamentales de confluencia interdisciplinaria.
· Asesorar en las traducciones de textos greco-latinos científicos y filosóficos de todas las áreas del conocimiento.
· Comunicar los conocimientos adquiridos en la investigación a través de la labor de docencia y publicación.
¿Qué hace un profesor/a en letras clásicas?
El/La profesor/a en Letras Clásicas puede ocuparse como docente en instituciones de enseñanza media y superior no universitaria, asesorar en disciplinas y departamentos pertenecientes al campo de la lengua y la literatura griega y latina, así como sobre el tratamiento de contenidos propios de la disciplina en los diseños curriculares de diferentes niveles de enseñanza. También le corresponde participar en programas y proyectos interdisciplinarios de educación en diferentes ámbitos.
El/la egresado/a del profesorado estará capacitado/a para:
· Adecuar las investigaciones del área de la cultura clásica para transmitir los conocimientos en la función docente.
· Desarrollar habilidades para el análisis de los textos como punto de partida para la comprensión de la cultura clásica.
· Formar una actitud crítica que permita la reflexión y comprensión de la cultura actual, cuyas pautas fundamentales tienen una profunda raíz grecolatina.
· Transmitir la fecundidad del estudio de las lenguas clásicas como medio para acceder a la comprensión real de nuestro propio idioma.
· Analizar críticamente los problemas planteados por el hombre y la mujer antiguo/a y su vigencia actual.
· Lograr una real capacitación para la enseñanza en los niveles secundarios y también para los niveles terciarios no-universitarios.
¿Dónde trabaja?
Los/Las egresados/as en Letras dedicados a la actividad docente dictan clases o coordinan grupos de trabajos prácticos donde se realizan análisis gramatical, literario y traducción de textos clásicos; toman exámenes, confeccionan instrumentos de evaluación, elaboran apuntes de clases, seleccionan material bibliográfico, participan en reuniones docentes y, aquellos dedicados a la docencia universitaria, realizan también tareas anuales de investigación.
Otras tareas específicas de la profesión son: dar conferencias sobre temas de literatura o afines; escribir y publicar artículos de crítica literaria o libros; asesorar a personas con inquietudes literarias o teatrales o reelaborar producciones de jóvenes sin formación profesional pero con aptitudes literarias; colaborar en la programación de audiciones radiales; realizar traducciones de obras clásicas; investigar.
Los/Las egresados/as en Letras trabajan junto a otros/as licenciados/as en Letras, licenciados/as en Filosofía, profesores/as de enseñanza media, licenciados/as en Psicología, licenciados/as en Historia. Los lugares de trabajo son, generalmente, aulas, bibliotecas, gabinetes, talleres literarios y salas de expresión artística.
Intereses que favorecen el estudio y el desempeño profesional
Es propicio para la realización de la carrera poseer hábitos de lectura, una actitud crítica y analítica, apertura para el estudio de diversos campos de la producción cultural (sociología, antropología, filosofía, psicología, literatura), actitud reflexiva y de profundización.
Inscripciones e ingreso
Las preinscripciones a las carreras de la Facultad de Filosofía y Humanidades se realizan anualmente durante los meses de noviembre y diciembre, para comenzar a cursar al año siguiente. Se recomienda consultar fecha y requisitos de inscripción en el Blog del Ingreso: blogs.ffyh. unc.edu.ar/ingreso-ffyh/ o en el Blog de la carrera.
Características principales del plan de estudio
El Curso de Nivelación de la Escuela de Letras se propone posibilitar un primer acercamiento a las problemáticas generales de sus carreras, es decir, comenzar a interiorizarse sobre algunos de los temas que a lo largo del cursado seguirán siendo discutidos, desmenuzados y profundizados. Por otra parte, el tránsito por cualquier carrera universitaria exige potenciar nuestras habilidades en lo que respecta tanto a la comprensión lectora cuanto a la producción escrita; sin embargo, esto es especialmente intenso en el estudio de Letras, ya que la lectura y la escritura son no solo "actividades" sino parte del contenido de estudio, por eso, el curso de nivelación intentará ofrecer un entrenamiento intensivo sobre producción escrita y comprensión lectora.
Contenidos
UNIDAD I: "La Universidad: sus particularidades y características"
Información general acerca de la Facultad de Filosofía y Humanidades y de la Escuela de Letras: conformación, funcionamiento, distribución edilicia, forma de gobierno, financiamiento, representación estudiantil. Planes de estudio de las carreras de la Escuela de Letras y campo laboral de sus egresados/as. La lectura como práctica vertebral de las carreras de Letras. Vida universitaria e historia. El estudio en la universidad: la autonomía en el/la estudiante y el contrato docente-alumno/a; formas de cursado; diferencias entre clases teóricas, prácticas y teórico-prácticas. La exposición en una instancia de evaluación: el trabajo práctico; el parcial; el coloquio. A partir del Curso de Nivelación 2020 se ha incorporado un Módulo llamado "Aportes teóricos-políticos feministas a los campos de conocimiento disciplinar" con el objetivo de estimular el desarrollo de acciones para fortalecer las condiciones de inserción institucional, social, intelectual, afectiva de los/las nuevos/as estudiantes
UNIDAD II: "Aproximación al objeto de estudio Lengua"
Revisión de nociones gramaticales básicas: categorías gramaticales centrales; análisis sintáctico de oración simple. La ortografía: reglas generales y especiales; su incidencia e importancia en el desarrollo de nuestra carrera y del ejercicio profesional. El uso del diccionario. Los estudios del lenguaje desde una perspectiva histórica. Elementos básicos acerca de la historia del latín, del griego y del español. El alfabeto griego.
Plan de estudios

LICENCIATURA EN LETRAS CLÁSICAS

Curso de nivelación. Introducción a los estudios universitarios

PRIMER AÑO

· Lengua y Cultura Latinas I

· Lengua y Cultura Griegas I

· Lingüística General

· Introducción a la Literatura

· Gramática Superior Castellana (de 2o nivel pero se sugiere cursar en 1o)

SEGUNDO AÑO

· Lengua y Cultura Latinas II

· Lengua y Cultura Griegas II

· Filosofía Antigua

· Mito y Religión en Grecia y Roma

· Optativa I (Área de Letras Modernas)

· Historia Antigua (de Grecia Roma) (de 1°nivel pero se sugiere cursar en 2°)

TERCER AÑO

· Lengua y Cultura Latinas III

· Lengua y Cultura Griegas III

· Historia de la Lengua Española

· Estética Clásica y Medieval

· Optativa II (Área de Historia)

· Optativa III (Área de Filosofía)

· Prueba de Suficiencia de un idioma

· Teoría y Metodología Literaria I (de 1° nivel pero se sugiere cursar en 3°)

CUARTO AÑO

· Lingüística Clásica

· Filología Latina I

· Filología Griega I

· Historia de la Literatura Latina I

· Historia de la Literatura Griega I

· Seminario Electivo I
QUINTO AÑO

· Filología Latina II

· Filología Griega II

· Seminario de investigación Filológica

· Historia de la Literatura Latina II

· Historia de la Literatura Griega II

· Seminario Electivo II

· Trabajo Final de Investigación

Prueba de Suficiencia de Idioma: todo/a egresado/a debe haber rendido la Prueba de un idioma extranjero: alemán, francés, inglés, italiano o portugués (que se rinde en calidad de Alumno libre). La Escuela de Letras ofrece además para sus alumnos/as Seminarios de los distintos idiomas, cuya aprobación equivale a la aprobación de la Prueba de Suficiencia de Idioma.
PROFESORADO EN LETRAS CLÁSICAS

Curso de nivelación. Introducción a los estudios universitarios

PRIMER AÑO

· Lengua y Cultura Latinas I

· Lengua y Cultura Griegas I

· Lingüística General

· Introducción a la Literatura

· Gramática I (t)
· Sistema educativo e instituciones escolares

SEGUNDO AÑO

· Lengua y Cultura Latinas II

· Lengua y Cultura Griegas II

· Filosofía Antigua

· Mito y Religión en Grecia y Roma

· Curriculum y enseñanza
TERCER AÑO

· Lengua y Cultura Latinas III

· Lengua y Cultura Griegas III

· Historia de la Lengua Española

· Estética Clásica y Medieval

· Didáctica especial

CUARTO AÑO

· Lingüística Clásica

· Filología Latina I

· Filología Griega I

· Historia de la Literatura Latina I

· Historia de la Literatura Griega I

· Seminario Electivo I
· Taller de práctica y residencia con eje en el aula
QUINTO AÑO

· Seminario de Investigación Filológica

· Historia de la Literatura Latina II

· Historia de la Literatura Griega II
Más Información
www.ffyh.unc.edu.ar

Dirección: Pabellón Francia - Ciudad Universitaria Teléfono: (0351) 4334111 
Facebook: www.facebook.com/ffyh.unc 
Blog: blogs.ffyh.unc.edu.ar/escueladeletras

Letras Modernas
Escuela de Letras - Facultad de Filosofía y Humanidades
Licenciatura en Letras Modernas - 5 años y trabajo final. Profesorado en Letras Modernas - 4 años. 
Tecnicatura en Corrección Literaria - 3 años.
Introducción
La literatura se caracteriza por ser un intento de expresar la belleza a través de la palabra. Estudiar literatura es mucho más que una historia de las obras literarias y sus autores/as, es "buscar en la obra de un autor la palpitación psíquica que las entregue encendidas a través de los siglos" (Salinas, 1961).
Numerosas son las significaciones del vocablo literatura. Etimológicamente es un vocablo derivado del término latino "litteratura", que designaba instrucción, saber, arte de escribir y leer, erudición. Fundamentalmente, fue este el contenido semántico de "literatura hasta el siglo XVIII, ya se entendiese por literatura la ciencia en general, ya más específicamente, la cultura del hombre de letras" (Aguiar e Silva, 1972).
A partir de fines del siglo XVIII la palabra literatura comienza a tomar un nuevo matiz y se acerca a la significación de un concepto general que abarca todas las manifestaciones del arte de escribir, se convierte en "creación estética, singular categoría intelectual y forma específica de conocimiento" (Aguiar e Silva V.M., 1972).
La finalidad de los estudios lingüísticos superiores, en sus vertientes clásicas o modernas, no es atiborrar al estudiante con preceptos filológicos o gramaticales sino despertarle la sensibilidad para la lengua (Salinas, 1961).
¿Cuál es su rol y función social?
La función primordial de los/las egresados/as en Letras es brindar las herramientas necesarias para acercarse al elemento fundamental de la comunicación: el lenguaje, cuya función esencial es humanizadora por excelencia, tal como lo expresó magistralmente Stendhal: "el individuo se posee a sí mismo, se conoce, expresando lo que lleva adentro, y esta expresión solamente se cumple por medio del lenguaje".
Sus funciones son las de transmitir belleza y cultura a través de la creación literaria, la enseñanza de la lengua y el patrimonio cultural y artístico contenido en las obras literarias. Estas crean mundos mediante la imaginación y nos hacen vivir con ellas, muestran un rostro diferente a cada lector/a y alcanzan su plena dimensión en la relación autor/a-obra-público.
Los/Las literatos/as son los que utilizan la lengua en su máximo esplendor. El hombre y la mujer de letras purifica el lenguaje diario, le infunde su vigor creador y lo devuelve al pueblo, vivificado, esplendoroso y nuevamente reciente. La lectura de los clásicos y los contemporáneos es uno de los puntales de la defensa de la lengua; leerlos con atención y esmero es entrar en convivencia con quienes vivieron, pensaron y sintieron la vida a partir de su arte, y que arrojan luz imperecedera desde el fondo del océano de los tiempos.
No es función de las escuelas de Letras Clásicas y Modernas formar escritores/as, pues eso depende en gran parte de las aptitudes y motivaciones de cada persona, pero sí es su intención que el estudio de las grandes obras dejen en los/las estudiantes su impronta, para que estos/as, como docentes, investigadores/as y críticos/as del lenguaje, retransmitan a las nuevas generaciones el amor por el lenguaje y las bellas artes de la palabra.
 Los/Las licenciados/as en Letras Modernas pueden llevar a cabo las siguientes actividades:
· Realizar estudios e investigaciones acerca del conocimiento de la lengua castellana, su conformación, evolución y estructura; distintos tipos de discursos y la producción literaria en el contexto de la literatura universal.
· Asesorar en lo relativo a la lengua castellana, su conformación, evolución y estructura; distintos tipos de discursos y la producción literaria en el contexto de la literatura universal.
· Elaborar, dirigir, ejecutar y supervisar programas de edición literaria.
· Participar en la elaboración y evaluación de planes, programas y proyectos de carácter cultural.
· Incursionar en crítica literaria y cultural, en diferentes medios de comunicación.
· Trabajos editoriales: asesoramiento, producción de catálogos, dirección de colecciones, etc.
· Inserción en medios gráficos: colaborador/a periodístico, tareas de gestión, dirección de suplementos y publicaciones.
· Inserción en tareas de gestión institucional en ámbitos públicos y/o privados, culturales y científicos, entre otros.
¿Qué hace un/a profesor/a en letras modernas?
El/La profesor/a de Letras Modernas se desempeña como docente y asesor/a en los ciclos EGB3 y Polimodal (y sus equivalentes en el territorio nacional) y en el nivel superior en disciplinas y departamentos pertenecientes al campo de la lengua y la literatura. Además, puede continuar estudios superiores en carreras de especialización y posgrado. Puede focalizar su formación en el marco del campo del discurso literario, de las literaturas de lengua castellana y extranjera (inglesa, alemana, italiana y francesa).
¿Qué hace un/a técnico/a en corrección literaria?
Su campo de acción abarca la amplia gama de actividades que se relacionan con la escritura como práctica profesional, realizando:
· En ámbitos académicos: asesoramiento sobre organización y estructuración de escritos académicos, científicos y administrativos, corrección, organización y estructuración de escritos académicos científicos y administrativos, actividad docente en espacios no formales en lo relativo a la producción y corrección textual.
· En trabajos editoriales: organización de catálogos de diferente orden; corrección estilística, ortográfica, sintáctica, léxica y textual de textos periodísticos, científicos, culturales y literarios e inserción en medios gráficos, en tareas de escritura, corrección y asesoramiento.
¿Dónde trabaja?
Los/Las egresados/as en Letras dedicados a la actividad docente dictan clases o coordinan grupos de trabajos prácticos donde se realizan análisis gramatical, literario y traducción de textos clásicos; toman exámenes, confeccionan instrumentos de evaluación, elaboran apuntes de clases, seleccionan material bibliográfico, participan en reuniones docentes y, aquellos dedicados a la docencia universitaria, realizan también tareas anuales de investigación.
Otras tareas específicas de la profesión son: dar conferencias sobre temas de literatura o afines; escribir y publicar artículos de crítica literaria o libros; asesorar a personas con inquietudes literarias o teatrales o reelaborar producciones de jóvenes sin formación profesional pero con aptitudes literarias; colaborar en la programación de audiciones radiales; realizar traducciones de obras clásicas; investigar.
Los/Las egresados/as en Letras trabajan junto a otros/as egresados/as en Letras, licenciados/as en Filosofía, profesores/as de enseñanza media, licenciados/as en Psicología, licenciados/as en Historia. Los lugares de trabajo son, generalmente, aulas, bibliotecas, gabinetes, talleres literarios y salas de expresión artística.
Intereses que favorecen el estudio y el desempeño profesional
Es propicio para la realización de la carrera poseer hábitos de lectura, una actitud crítica y analítica, apertura para el estudio de diversos campos de la producción cultural (sociología, antropología, filosofía, psicología, literatura), actitud reflexiva y de profundización.
Inscripciones e ingreso
Las preinscripciones a las carreras de la Facultad de Filosofía y Humanidades se realizan anualmente durante los meses de noviembre y diciembre, para comenzar a cursar al año siguiente. Se recomienda consultar fecha y requisitos de inscripción en el Blog del Ingreso: blogs.ffyh.unc.edu.ar/ingreso-ffyh/ o en el Blog de la carrera.
Características principales del plan de estudio
El Curso de Nivelación de la Escuela de Letras se propone posibilitar un primer acercamiento a las problemáticas generales de sus carreras, es decir, comenzar a interiorizarse sobre algunos de los temas que a lo largo del cursado seguirán siendo discutidos, desmenuzados y profundizados.
Por otra parte, el tránsito por cualquier carrera universitaria exige potenciar nuestras habilidades en lo que respecta tanto a la comprensión lectora cuanto a la producción escrita; sin embargo, esto es especialmente intenso en el estudio de Letras, ya que la lectura y la escritura son no solo "actividades" sino parte del contenido de estudio, por eso, el curso de nivelación intentará ofrecer un entrenamiento intensivo sobre producción escrita y comprensión lectora.
Contenidos
UNIDAD I: "La Universidad: sus particularidades y características"
Información general acerca de la Facultad de Filosofía y Humanidades y de la Escuela de Letras: conformación, funcionamiento, distribución edilicia, forma de gobierno, financiamiento, representación estudiantil. Planes de estudio de las carreras de la Escuela de Letras y campo laboral de sus egresados/as. La lectura como práctica vertebral de las carreras de Letras. Vida universitaria e historia. El estudio en la universidad: la autonomía en el/la estudiante y el contrato docente-alumno/a; formas de cursado; diferencias entre clases teóricas, prácticas y teórico-prácticas. La exposición en una instancia de evaluación: el trabajo práctico; el parcial; el coloquio. A partir del Curso de Nivelación 2020 se ha incorporado un Módulo llamado "Aportes teóricos-políticos feministas a los campos de conocimiento disciplinar" con el objetivo de estimular el desarrollo de acciones para fortalecer las condiciones de inserción institucional, social, intelectual, afectiva de los/las nuevos/as estudiantes
UNIDAD II: "Aproximación al objeto de estudio Lengua"
Revisión de nociones gramaticales básicas: categorías gramaticales centrales; análisis sintáctico de oración simple. La ortografía: reglas generales y especiales; su incidencia e importancia en el desarrollo de nuestra carrera y del ejercicio profesional. El uso del diccionario. Los estudios del lenguaje desde una perspectiva histórica. Elementos básicos acerca de la historia del latín, del griego y del español. El alfabeto griego.
La licenciatura en Letras Modernas propone a partir del cuarto año la fase de profundización, teniendo el/la alumno/a que optar por alguna de las siguientes líneas curriculares:
En Estudios literarios: esta orientación presenta el objetivo del conocimiento de las obras particulares y de sus nexos con el imaginario de una época y de determinadas sociedades, comprendiendo su relación con cánones, tradiciones y rupturas según periodizaciones y pertenencias regionales, nacionales e interculturales.
En Estudios lingüísticos: esta línea curricular ofrece el espacio para la reflexión sobre problemas de estructura, variación y uso del lenguaje, atendiendo a su dimensión estructural, funcional, histórica, social y psicológica.
En Estudios críticos del discurso: esta línea aporta los conocimientos de los marcos teóricos básicos de las principales líneas de estudio del discurso y su problematización. Tal perspectiva se vincula con diferentes tradiciones teóricas que proponen diversas construcciones del discurso como objeto en general y del discurso literario en particular, a la vez que modos de abordaje específicos. 

Planes de estudio
PROFESORADO EN LETRAS MODERNAS
Introducción a los estudios universitarios

PRIMER AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Introducción la Literatura

· Teoría Literaria

· Lingüística I 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Literatura Española I

· Teoría y Metodología Literaria I

· Gramática I

· Sistema Educativo e Instituciones Escolares (Módulo)
SEGUNDO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Literatura Clásica Griega y Latina (Materia)

· Literatura de Habla Francesa (Materia)

· Gramática II (Materia)

· Sujeto del Aprendizaje (Módulo)

SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Lingüística II (Materia)

· Literatura Latinoamericana I (Materia)

· Semiótica (Materia)

· Currículum y Enseñanza (Módulo)
TERCER AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Literatura Argentina I (Materia)

· Teoría de los Discursos Sociales I (Materia)

· Variación Lingüística (Seminario)

· Enseñanza de la Lengua I 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Literatura Argentina II (Materia)

· Literatura Latinoamericana II (Materia)

· Historia de la Lengua (Materia)

· Enseñanza de la Lengua II

CUARTO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Enseñanza de la Literatura (Materia)

· Investigación Educativa (Seminario)

· Seminario de Traducción (Seminario)

· Sociología del Discurso (Materia)

· Taller de Práctica Docente y Residencia (con eje en el aula)

SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Seminario de Producción Textual

· Literatura Inglesa o Literatura Italiana o Literatura Alemana (Materia)

· Tecnología Educativa (Seminario)

· Taller de Práctica Docente y Residencia (con eje en el aula)
LICENCIATURA EN LETRAS MODERNAS

Introducción a los estudios universitarios

PRIMER AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Introducción la Literatura

· Teoría Literaria

· Lingüística I

· Literatura Clásica Griega y Latina SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Teoría y Metodología Literaria I

· Gramática I

· Literatura Española I
SEGUNDO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Literatura de Habla Francesa

· Gramática II 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Lingüística II

· Literatura Latinoamericana I

· Semiótica
TERCER AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Literatura Argentina I

· Teoría de los Discursos Sociales I

· Seminario de Variación Lingüística

· Seminario de Traducción 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Literatura Argentina II

· Literatura Latinoamericana II

· Sociología del Discurso
FASE DE PROFUNDIZACIÓN

LÍNEA CURRICULAR: ESTUDIOS LITERARIOS

CUARTO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Literatura Italiana

· Literatura Española II

· Seminario Optativo del Área

· Seminario Electivo 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Literatura Argentina III

· Literatura de Habla Inglesa

· Seminario Optativo del Área

· Seminario Electivo
QUINTO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Literatura Alemana

· Pensamiento Latinoamericano o Literatura Europea Comparada

· Seminario de Introducción a la Investigación Literaria

· Seminario Electivo S
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Seminario de Trabajo Final
LÍNEA CURRICULAR: ESTUDIOS LINGÜÍSTICOS

CUARTO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Psicolingüística

· Latín I

· Seminario Optativo del Área

· Seminario Electivo 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Historia de la Lengua Española

· Latín II o Filosofía del Lenguaje II

· Seminario Optativo del Área

· Seminario Electivo

QUINTO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Dialectología latinoamericana

· Metodología de la Investigación en Ciencias Sociales

· Seminario de Introducción a la Investigación Lingüística

· Seminario Electivo 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Seminario de Trabajo Final
LÍNEA CURRICULAR: ESTUDIOS CRÍTICOS DEL DISCURSO

CUARTO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Teoría y Metodología Literaria II

· Metodología de la Investigación en Ciencias Sociales

· Seminario Optativo del Área 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Hermenéutica

· Teoría de los Discursos Sociales II

· Seminario Optativo del Área

· Seminario Electivo
QUINTO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Estética y Crítica Literaria Modernas

· Filosofía del Lenguaje I o II, o Análisis Textual I o Semiótica Fílmica y Televisiva

· Seminario Optativo del Área

· Seminario Electivo
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Seminario de Investigación en Discursos Sociales

· Seminario de Trabajo Final

TECNICATURA EN CORRECCIÓN LITERARIA

Introducción a los Estudios Universitarios
PRIMER AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Introducción la Literatura

· Teoría Literaria

· Lingüística I 
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Literatura Española I

· Teoría y Metodología Literaria I

· Gramática I

SEGUNDO AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Literatura Clásica Griega y Latina

· Literatura de Habla Francesa

· Seminario de Traducción
· Gramática II
SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Literatura Latinoamericana I

· Lingüística II

· Semiótica

· Seminario de Producción Textual
TERCER AÑO

PRIMER CUATRIMESTRE

· Literatura Argentina I

· Teoría de los Discursos Sociales I

· Seminario de Variación Lingüística

Seminario de Gramática Aplicada

SEGUNDO CUATRIMESTRE

· Literatura Argentina II

· Literatura Latinoamericana II

· Sociología del Discurso
· Examen de Habilitación
Más información
www.ffyh.unc.edu.ar
Dirección: Pabellón Francia-Ciudad Universitaria 

Teléfono: (0351) 4334111
Facebook: Facultad de Filosofía y Humanidades
Blog: blogs.ffyh.unc.edu.ar/escueladeletras
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